Parshat Ki Tavo: All According To Script

By B Friedman

1. Scripts in Ki Tavo
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Deuteronomy 26:3-10

(3) You shall go to the priest in charge at that time and say to him, “I
acknowledge this day before your God 7' that I have entered the land that 7'
swore to our fathers to assign us.” (4) The priest shall take the basket from your
hand and set it down in front of the altar of your God (5) .'n You*you See note at
12.7. shall then recite as follows before your God 71': “My father was a fugitive
Aramean. He went down to Egypt with meager numbers and sojourned there;
but there he became a great and very populous nation. (6) The Egyptians dealt
harshly with us and oppressed us; they imposed heavy labor upon us. (7) We

cried to 71, the God of our ancestors, and 71" heard our plea and saw our plight,
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| our misery, and our oppression. (8) 7' freed us from Egypt by a mighty hand, by
an outstretched arm and awesome power, and by signs and portents, (9) bringing
us to this place and giving us this land, a land flowing with milk and honey. (10)
Wherefore I now bring the first fruits of the soil which You, 7', have given me.”
You shall leave it*éz Le., the basket of v. 4. before your God 7' and bow low before
your God 71".

1"0-2""%:1"D 02T
YR MY YW Mawa InRan Aeyn-oatny by A0 '3 @)
71097 MYRR) @) WA TR 7oK1 ninXY aim B2 77 annn

(.,

TIR7RY) D2 WA NP2 RN ol MATIR WP AW TN

MPNTKD (1) PINAY KY) TRISER "MAYTRY UM WY IR
7 21P2 AYAY NP7 R CNNITRY) XAV Wk NWIRT) 1HR IR2
TR DRYTIR AW 1hRn NOPYD 00 PUPTE WY 202 iy
NIX? Y2V N2 uY AN WK AHTNT DX PR IR Tayny
{0} 1WA 227 NAT Y

Deuteronomy 26:12-15

(12) When you have set aside in full the tenth part of your yield—in the third
year, the year of the tithe*in the third year, the year of the tithe See Deust.
14.28—29. —and have given it to the [family of the] Levite, the stranger, the
fatherless, and the widow, that they may eat their fill in your settlements, (13)
you™you See note at 12.7. shall declare before your God 71': “I have cleared out
the consecrated portion from the house; and I have given it to the [family of the]
Levite, the stranger, the fatherless, and the widow, just as You commanded me; I
have neither transgressed nor neglected any of Your commandments: (14)

*Meaning of first part of verse uncertain. 1 have not eaten of it while in mourning,
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| I have not cleared out any of it while I was impure, and I have not deposited any
of it with the dead.*deposited any of it with the dead No part of the tithe may be
left as food for the dead. 1 have obeyed my God 71'; I have done just as You

commanded me. (15) Look down from Your holy abode, from heaven, and bless
Your people Israel and the soil You have given us, a land flowing with milk and

honey, as You swore to our fathers.”

172-2"°3"2 0127
T Hvnw [rrTny 039wa oy ey byany T vy o @)

1 .

1

TR 9V W12 A7V AL AZX) () U ARPY VWY A1)
7ip 2K WK 17RR) 07T ) (7) 208N 1T 12aN W) T
P R 1 Nayin 759m1 200 ARy WK YR M ov) {0} :0)
AR PR 2P MW () {OF TR MR DY 1Y) NP3 2y WIn
{0} 1R QY722 I0R) YT 2123 20 MR () {0} RN aYaTRD NN
VIR YR MIN (@) {0} RR DYITPD MR 7772 W YR MR ()
(R TR N2 TIWIN0 WD PRO) AR aYIT0D MN) MR i)
(%) {O} :7RR DYT72D XY VIR AID 773 D PIAX NYRDY 22U WIR ()
inX-oy 29W MR (29) {0} 1R QY792 MR 70270 oy 20W M
imniay 22% MR () {0} RR aYTTP3 N) iARTNa IR raNTna
TR DYT9D XY NV MY AR MW (73) {0} RN DYTI2 M)
(19) {0} :1a% QYD AR *pI 07 Wy nidaY v npR MR () {0}
QY7790 M) aniR Niwy? NRIITANIAG 2770 2 7RD WR MR
{5} 1N

Deuteronomy 27:12-26
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(12) *Construction of vv. 12—13 is uncertain. After you have crossed the Jordan,
the following shall stand on Mount Gerizim when the blessing for the people is
spoken: Simeon, Levi, Judah, Issachar, Joseph, and Benjamin. (13) And for the
curse, the following shall stand on Mount Ebal: Reuben, Gad, Asher, Zebulun,
Dan, and Naphtali. (14) The Levites shall then proclaim in a loud voice to all the
people of Israel: (15) Cursed be any party who makes a sculptured or molten
image, abhorred by 7', a craftsman’s handiwork, and sets it up in secret.—And
all the people shall respond, Amen. (16) Cursed be the one who insults father or
mother.—And all the people shall say, Amen. (17) Cursed be the one who moves
a neighbor’s landmark.—And all the people shall say, Amen. (18) Cursed be the
one who misdirects a blind person who is underway.—And all the people shall
say, Amen. (19) Cursed be the one who subverts the rights of the stranger, the
fatherless, and the widow.—And all the people shall say, Amen. (20) Cursed be
the [man] who lies with his father’s wife, for he has removed his father’s
garment.*removed his father’s garment See note at 23.1. —And all the people
shall say, Amen. (21) Cursed be the one who lies with any beast.—And all the
people shall say, Amen. (22) Cursed be the [man] who lies with his sister, whether
daughter of his father or of his mother.—And all the people shall say, Amen. (23)
Cursed be the [man] who lies with his mother-in-law.—And all the people shall
say, Amen. (24) Cursed be the one who strikes down a fellow [Israelite] in secret.
—And all the people shall say, Amen. (25) Cursed be the one who accepts a bribe
in the case of the murder of*in the case of the murder of Le., to acquit the
murderer of; others ‘to slay.” an innocent person.—And all the people shall say,
Amen. (26) Cursed be whoever will not uphold the terms of this Teaching and

observe them.—And all the people shall say, Amen.

2. Scripts elsewhere in Torah
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Deuteronomy 25:7-10

(7) But if that party does not want to take his brother’s widow [to wife], his
brother’s widow shall appear before the elders in the gate and declare, “My
husband’s brother refuses to establish a name in Israel for his brother; he will not
perform the duty of a levir.” (8) The elders of his town shall then summon him
and talk to him. If he insists, saying, “I do not want to take her,” (9) his brother’s
widow shall go up to him in the presence of the elders, pull the sandal off his
foot, spit in his face, and make this declaration: Thus shall be done to the
man*man Lit. ‘participant whose involvement defines the depicted situation.” See
the Dictionary under ’ish. who will not build up his brother’s house! (10) And he

shall go in Israel by the name of “the family of the unsandaled one.”
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Deuteronomy 21:18-20
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[ (18) If a householder*householder See the first note at 1.31. has a wayward and
defiant son, who does not heed his father or mother and does not obey them
even after they discipline him, (19) his father and mother shall take hold of him
and bring him out to the elders of his town at the public place of his community.
(20) They shall say to the elders of his town, “This son of ours is disloyal and

defiant; he does not heed us. He is a glutton and a drunkard.”
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Deuteronomy 21:6-8

(6) Then all the elders of the town nearest to the corpse shall wash their hands
over the heifer whose neck was broken in the wadi. (7) And they shall make this
declaration: “Our hands did not shed this blood, nor did our eyes see it done. (8)
Absolve, 7', Your people Israel whom You redeemed, and do not let guilt for the

blood of the innocent remain among Your people Israel.” And they will be

absolved of bloodguilt.
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Numbers 6:23-26

(23) Speak to Aaron and his sons: Thus shall you bless the people of Israel. Say to
them:

(24) 71" bless you and protect you!

(25) 11" deal kindly and graciously with you!*deal kindly and graciously with
you Others “make His face to shine upon thee and be gracious to thee.”

(26) 11’ bestow [divine] favor*bestow [divine] favor Others “lift up His

countenance.” upon you and grant you peace!*peace Or “friendship.”

3. Scripts in Jewish life cycle
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Siddur Sefard, Various Blessings, Marriage Blessings 10
You are hereby consecrated to me with this ring according to the rite of

Moses and Israel.
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Siddur Sefard, Various Blessings, Redeeming Firstborn

(1) The first born male child must be redeemed on the thirty-first day of his
birth. If, however, the father is a Kohein or a Levite, or the mother a daughter of
a Kohein or a Levite, they are exempt from the duty of redemption. Should the
thirty-first day fall on a Shabbos or Yom Tov, the service is postponed until the

next day.
(2) The father, presenting his child to the Kohein, makes the following declaration:

(3) This, my first born son, is the first issue of his mother's womb, and the Holy
One, blessed is He has commanded to redeem him, as it is said: And those that
are to be redeemed of them, from a month old shall you redeem them, according
to your estimation, for the money of five silver shekalim, of the shekel of the

Sanctuary which is equal to twenty geirah.1 Numbers 18:16. And it is said:
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Sanctify unto me all the firstborn, whatsoever opens the womb among the

Children of Israel, both of man and of beast is Mine.2 Exodus 13:2.

(4) The father then places before the Kobein silver dollars in the amount of
[fiveshekalim which is equal to five silver dollars, or according to some Poskim seven

silver dollars, and the Kohein asks:

(5) Which do you prefer, to give me your firstborn son who is the first issue of
his mother's womb, or would you rather redeem him for five shekalim, as you

are required to do by the Torah?
(6) The father replies:

(7) I wish to redeem my son and here is the value of his redemption which I am

required to give according to the Torah.
(8) While holding the silver dollars, the father says these two Berachos:

(9) Blessed are You, Adonoy our God, King of the Universe, Who sanctified us
with His commandments and commanded us concerning the redemption of the

[firstborn] son.

(10) Blessed are You, Adonoy our God, King of the Universe, Who has kept us

alive and sustained us and brought us to this time.

(11) The Kobein accepts the silver dollars, and holding it over the head of the child,

says:

(12) This is instead of that, this is in exchange for that, this is pardoned for that.
May this child enter into life, into the [study of] Torah, chupah [the nuptial
canopy] and good deeds. Amein.

(13) The Kobein places his right hand upon the head of the child and blesses him:



| (14) May God make you as Ephraim and Menashe. Adonoy bless you and guard
you. Adonoy shine His countenance upon you and be gracious unto you.
Adonoy turn His countenance toward you and grant you peace. Adonoy is your
guardian; Adonoy is your shelter at your right hand. For length of days and years
of life and peace, will He add to you. Adonoy will guard you from all evil, He

will preserve your soul.

(16) The Kohein hands the child to the father. The Kohein then takes a cup of

wine and says:

(17) Blessed are You, Adonoy our God, King of the Universe, Who creates the

fruit of the vine.
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Siddur Sefard, Various Blessings, Circumcision 1-39
(2) Upon the arrival of the child, all those present at the service rise and say:

(3) Blessed is he that comes!

(14) The Mobhel takes the child, and placing it upon a designated seat which is called
the Throne of Elijah and be says:

(15) This is the Throne of Elijah, may he be remembered for good.
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| (17) For Your deliverance I have hoped, Adonoy. I have longed for Your
deliverance, Adonoy; and I have fulfilled Your commandments. Elijah,
messenger of the circumcision! Behold, yours is now before you, stand at my
right hand and support me. I have longed for Your deliverance. I am happy with
Your word like one who finds great gain. Great is the peace of those who love
Your Torah, and there is no stumbling for them. Fortunate is he whom You

choose and bring near, that he may dwell in Your courts.
(18) All those present respond:

(19) May we be satisfied with the goodness of Your House, the holy place of Your

Sanctuary.
(20) Before the Mobel performs the circumcision, the father of the child says:

(21) Behold, I am prepared and ready to fulfill the positive commandment

commanded me by the Creator, blessed is He, to circumcise my son.
(22) The Mohel takes the child and proclaims:

(23) The Holy One, blessed is He, said to our father, Abraham, Walk before me
and be perfect. Behold, I am prepared and ready to fulfill the positive

commandment that the Creator, blessed is He, commanded us to circumcise.

(25) The Mohel places the child upon the knees of the Sandek, and before performing

the actual circumcision, be says:

(26) Blessed are You, Adonoy our God, King of the Universe, Who sanctified us

with His commandments, and commanded us concerning the circumcision.

(27) As the Mobel performs the act of circumcision the father of the child says:



(28) Blessed are You, Adonoy our God, King of the Universe, Who sanctified us
with His commandments, and commanded us to bring him into the covenant of

our father, Abraham.
(30) All those present proclaim:

(31) Amein! Even as he has entered into the covenant, so may he enter into the

[study of] Torah, chupah [the nuptial canopy], and good deeds.

(32) One of the distinguished relatives or guests is given the honor of reciting the

following Berachos:

(33) Blessed are You, Adonoy our God, King of the Universe, Who creates the

fruit of the vine.

(34) Blessed are You, Adonoy our God, King of the Universe, Who sanctified
[Isaac] the beloved one, from birth, and set Your statute in his flesh, and sealed
his offspring with the sign of the holy covenant. Therefore, on this account,
living Almighty, our Portion, our Rock, give the command to rescue the beloved
soul within our flesh from destruction, for the sake of His covenant that He has

set in our flesh. Blessed are You, Adonoy, Maker of the covenant.

(35) Our God and God of our fathers, preserve this child to his father and his
mother, and let his name be called in Israel (the child's Hebrew name) son of
(father's Hebrew name). May his father rejoice in his offspring and may his
mother exult in the fruit of her wombs; as it is written: Let your father and your
mother rejoice, and let her who gave birth to you exult.1Proverbs 23:25. And it is
said: And I passed by you and saw you staggering in your blood, and I said to
you, In your blood live!' ‘And I said to you, in your blood live!'2 Ezekiel 16:6.
And it is said: He remembered His covenant forever, the word which He

commanded to a thousand generations. Which He made as a treaty with

Abraham, and which was His oath to Isaac. And He established it for Jacob as a



statute, for Israel as an everlasting covenant.3 Psalms 105:8-10. And it is said:
Abraham circumcised his son Isaac when he was eight days old, as God had
commanded him.4 Genesis 21:4. Thank Adonoy for He is good, for His kindness
endures forever. Thank Adonoy, for He is good, for His kindness endures forever.
This little child— (child's Hebrew name) son of (father's Hebrew name) may he
become great. Even as he entered into the covenant, so may he enter into the

[study of] Torah, chupah [the nuptial canopy] and good deeds.

(36) The person who recited the Berachos drinks some wine, and the Mobel blesses the
child:

(37) He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Jacob, may He bless this
tender, circumcised child (child's Hebrew name) son of (father's Hebrew name)
and grant him a complete recovery, because he has entered into the covenant.
And even as he has entered into the covenant, so may he enter into the [study
of] Torah, chupah [the nuptial canopy] and good deeds. And let us [all] say

Amein.
(38) The Mobhel and the father of the child recite this prayer:

(39) Master of the Universe, may it be Your will that he be considered and
regarded favorably, and accepted before You, as though I had offered him before
the Throne of Your Glory. And May You in Your abundant mercy send through
Your holy angels a holy and pure soul to my son (Child's Hebrew name) son of
(father's Hebrew name) who was now circumcised for Your great Name. And
may his heart be as open as the Temple entrance, to be receptive to Your holy
Torah, to learn it, to teach it, to observe it and to perform [its commandments).
Grant him long days, years, a life of fear of sin, a life of richness and honor, a life
in which You will fulfill the wishes of his heart for good. Amein, may it so be

Your will.
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Siddur Sefard, Weekday Shacharit, Torah Reading 25-28

(25) Rav says, (Maseches Berachos 54) that four are obligated to offer thanks:
persons who have safely completed a sea or land journey, or who have recovered
from a serious illness, or have been released from captivity. One who is obligated
to recite the blessing of thanksgiving should do so at the Torah-scroll after the
blessing that follows the Torah reading. It is proper not to delay the recital of the

blessing for more than three days.

(26) Blessed are You, Adonoy our God, King of the Universe, Who bestows

goodness upon the guilty, Who has bestowed every goodness upon me.
(27) The congregation responds:

(28) He Who has bestowed goodness upon you, may He bestow every goodness

upon you, forever.
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Peninei Halakhah, Family 10:8:5

It is a commandment to connect the personal pain of the family with the
collective pain of Israel, and through this the personal pain gains meaning and
awakens for repentance and correction. Therefore according to the custom of
those who left Ashkenaz, at the time when the comforters depart fromt he
mourners, they say, "May the Everpresent comfort you amongst the rest of the
mourners of Zion and Jerusalem, and you should not know more despair." And
those who left Sefarad customarily say, "From the Heavens you should be

comforted."

Avelut Yeshanah and Avelut Chadashah

Rabbi Joseph B. Soloveitchik

[...]

Of course, emotions, like the tide, reach a high mark, make an about face, and begin
to recede. The Torah has therefore recommended to man not only to submit himself
to the emotional onslaught, but gradually and slowly to redeem himself from its

impact.
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Therefore, the Halakhah divided mourning into various stages: First, "meto muttal
lefanav, when his dead lies before him." This is the period of aninut, extending from
the time of death until the time of burial. Then, commencing with burial, avelut
shiv'ah, the week-long period, which extends into sheloshim, the thirty-day period.
Finally, for one's parents, yodbet hodesh, the twelve-month mourning period. We
have during these stages an imperceptible transition from a depressed, desolate, bitter

consciousness of catastrophe to a redeemed higher consciousness.

[...]

Even though the mourning of an individual constitutes a kiyyum she-ba-lev, an inner,
experiential fulfillment of the obligation to mourn, it must be translated into deeds,
into technical observance. The inner experience cannot be divorced from objective
aspects. The Halakhah demanded that feeling be transposed into deed, subjective
emotions into solid objective data, that fleeting, amorphous moods be crystallized
into real tangible symbols. The individual does not invite sorrow; the latter strikes
him hard and mercilessly. His immediate response is a dual one - subjective and
objective. He reacts to disaster with everything he has at his command - thought and

deed, feeling and action.

[...]

On the other hand, heseah ha-da'at plays no role in the personal encounter with
individual grief, because intellectual concentration or even emotional fixation are not
responsible for the emergence of the mourning. The latter leaps out of nowhere, it
befalls, overpowers and breaks man - unexpectedly and completely. In fact, the
mourner cannot concentrate and is unable to relax or to think of something else. He
cannot think or rationalize at all because he loses the focus of his personality, and his

inner life, including his intellectual capacity, is in disarray.
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Pesach Haggadah, Magid, First Fruits Declaration

He puts down the cup from his hand and uncovers the matsa.
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Go out and learn what Lavan the Aramean sought to do to Ya'akov, our father;

since Pharaoh only decreed [the death sentence] on the males but Lavan sought
to uproot the whole [people]. As it is stated (Deuteronomy 26:5), "An Aramean
was destroying my father and he went down to Egypt, and he resided there with

a small number and he became there a nation, great, powerful and numerous."

"And he went down to Egypt" - helpless on account of the word [in which God
told Avraham that his descendants would have to go into exile]. "And he resided
there" - [this] teaches that Ya'akov, our father, didn't go down to settle in Egypt,
but rather [only] to reside there, as it is stated (Genesis 47:4), "And they said to

Pharaoh, "To reside in the land have we come, since there is not enough pasture

for your servant's flocks, since the famine is heavy in the land of Canaan, and

'

now please grant that your servants should dwell in the Land of Goshen."

"As a small number" - as it is stated (Deuteronomy 10:22), "With seventy souls
did your ancestors come down to Egypt, and now the Lord your God has made

you as numerous as the stars of the sky."

"And he became there a nation" - [this] teaches that Israel [became]
distinguishable there. "Great, powerful” - as it is stated (Exodus 1:7), "And the
Children of Israel multiplied and swarmed and grew numerous and strong, most

exceedingly and the land became full of them."

"And numerous” - as it is stated (Ezekiel 16:7), "I have given you to be
numerous as the vegetation of the field, and you increased and grew and became
highly ornamented, your breasts were set and your hair grew, but you were naked

nmnmn

and barren.” "And when I passed by thee, and saw thee weltering in thy blood, I
said to thee, In thy blood live! yea, I said to thee, In thy blood live!" (Ezekiel

16:6).



| "And the Egyptians did bad to us" (Deuteronomy 26:6) - as it is stated (Exodus
1:10), "Let us be wise towards him, lest he multiply and it will be that when war

is called, he too will join with our enemies and fight against us and go up from

the land."

"And afflicted us" - as is is stated (Exodus 1:11); "And they placed upon him
leaders over the work-tax in order to afflict them with their burdens; and they

built storage cities, Pithom and Ra'amses."

"And put upon us hard work" - as it is stated (Exodus 1:11), "And they enslaved

the children of Israel with breaking work."

"And we we cried out to the Lord, the God of our ancestors, and the Lord heard

our voice, and He saw our affliction, and our toil and our duress”" (Deuteronomy

26:7).

"And we cried out to the Lord, the God of our ancestors" - as it is stated (Exodus
2:23); "And it was in those great days that the king of Egypt died and the
Children of Israel sighed from the work and yelled out, and their supplication

went up to God from the work."

"And the Lord heard our voice" - as it is stated (Exodus 2:24); "And God heard
their groans and God remembered His covenant with Avraham and with

Yitschak and with Ya'akov."

"And He saw our affliction"” - this [refers to] the separation from the way of the
world, as it is stated (Exodus 2:25); "And God saw the Children of Israel and
God knew."

"And our toil" - this [refers to the killing of the] sons, as it is stated (Exodus
1:22); "Every boy that is born, throw him into the Nile and every girl you shall

keep alive."



"And our duress” - this [refers to] the pressure, as it is stated (Exodus 3:9); "And

[ also saw the duress that the Egyptians are applying on them."

"And the Lord took us out of Egypt with a strong hand and with an outstretched

forearm and with great awe and with signs and with wonders" (Deuteronomy

26:8).

"And the Lord took us out of Egypt" - not through an angel and not through a
seraph and not through a messenger, but [directly by] the Holy One, blessed be
He, Himself, as it is stated (Exodus 12:12); "And I will pass through the Land of
Egypt on that night and I will smite every firstborn in the Land of Egypt, from
men to animals; and with all the gods of Egypt, I will make judgments, I am the
Lord."

"And I will pass through the Land of Egypt" - I and not an angel. "And I will
smite every firstborn” - I and not a seraph. "And with all the gods of Egypt, 1
will make judgments” - I and not a messenger. "I am the Lord" - I am He and

there is no other.

"With a strong hand" - this [refers to] the pestilence, as it is stated (Exodus 9:3);
"Behold the hand of the Lord is upon your herds that are in the field, upon the
horses, upon the donkeys, upon the camels, upon the cattle and upon the flocks,

[there will be] a very heavy pestilence."

"And with an outstretched forearm" - this [refers to] the sword, as it is stated (I
Chronicles 21:16); "And his sword was drawn in his hand, leaning over

Jerusalem."

"And with great awe" - this [refers to the revelation of] the Divine Presence, as it
is stated (Deuteronomy 4:34), "Or did God try to take for Himself a nation
from within a nation with enigmas, with signs and with wonders and with war

and with a strong hand and with an outstretched forearm and with great and



I awesome acts, like all that the Lord, your God, did for you in Egypt in front of

your eyes?"

"And with signs" - this [refers to] the staff, as it is stated (Exodus 4:17); "And

this staff you shall take in your hand, that with it you will perform signs."

"And with wonders" - this [refers to] the blood, as it is stated (Joel 3:3); "And I

will place my wonders in the skies and in the earth:
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